
國立嘉義大學 
109 年對受嚴重特殊傳染性肺炎(covid-19)影響之僑外生緊急扶助工讀助學金 

開放申請中 
National Chiayi University 

Work-Study Program for Overseas Chinese Students and International Students who were 
affected by Covid-19 

APPLY NOW 

 申請對象及資格：依僑生回國就學及輔導辦法或外國學生來臺就

學辦法就讀本校且在學入境臺灣之僑外生，家庭經濟確實受嚴重

特殊傳染性肺炎(covid-19)影響者。 

Applicants and qualifications: Those foreign students who have 
studied at NCYU in accordance with Regulations Regarding Study and 
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan or 
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in 
Taiwan, and whose family economy is indeed affected by Covid-19. 

必須是入境的在

學生且必須證明

家庭經濟確實受

嚴重特殊傳染性

肺炎(covid-19)影
響的同學才能申

請。 

The students who 
are in Taiwan and 
must prove that 
their family 
economy is indeed 
affected by Covid-
19 could apply for 
it. 

 申領金額：經審核通過後，109 年 5 月至 7 月，每月工讀 25 小時

/5,000 元，3 個月計 15,000 元。實際金額及核發月份依本校經費

來源額度彈性調整。 

Award of work-study: The students who are admitted should work on 
campus for 25 hours per month, start from May to July of 2020, and 
will be awarded NT 5000 per month, involving a total amount of 
NT15,000 for 3 months. The actual amount and the month of issuance 
are flexibly adjusted by NCYU funding source. 

優先配合學校防

疫工讀為優先 

Priority work will 
be arranged to do 
school epidemic 
prevention  

 受理申請日期：109 年 5 月 8 日(五)-5 月 18 日(一) 

Deadline of application: May 8 to May 18, 2020 

申請時間只有 10
天，注意截止時

間。 

Only 10 days for 
application 

 申請方式：請於上班時間繳交申請表及相關文件的紙本送至國際

處辦公室(或繳交至駐點服務處) 

Please submit the application form and related documents with hard 
copy to the office of International Office at Lantan or at campus 
services at Xinmin and Minxiong 

所有文件都要用

紙本繳來。 

Only hard copy 
will be accepted. 

 申請人應備文件及資料： 

1. 申請表。 
2. 學生證正、反面影本。 
3. 居留證正、反面影本。 

一定要提出家庭

經濟確實受特殊

傳染性肺炎(covid-
19)影響的文件才

可申請！ 



4. 僑外生工作證。 
5. 存摺影本。 
6. 家庭經濟確實受嚴重特殊傳染性肺炎(covid-19)影響之證明文

件。 
Required documents: 
1. Application Form 
2. The photocopy of Student ID  
3. The photocopy of ARC 
4. The photocopy of Work Permit 
5. Passbook 
6. The document for proving the family economy is indeed affected 

by Covid-19. 

Incomplete 
documents will not 
be accepted. 

 備註：為使審查作業更嚴謹、公平，本校於必要時，得請僑務委員

會或海外校友會協助查證申請人家境狀況及所提供之相關證明，

以利作業參考。 

Remarks: In order to make the review work more rigorous and fairer, 
OIA may check it with Overseas Community Affairs Council or 
Overseas Alumni Association and verify the applicant's family status 
and the relevant proofs provided for reference. 

 

 備註：有偽造或提供不實證件經查屬實者，停止發給並追繳已領之

助學金。 

Remarks: If any forged or untrue documents are found, the award 
should be stop issuing and recovering bursaries already received. 

 

 實施要點及申請表格請看附件。 

Please refer to the attachment for the regulation and application form. 

 

 
聯絡資訊：國立嘉義大學 國際事務處 國際學生事務組 
地址：60004 嘉義市鹿寮里學府路 300 號 
電話：+886-5-27-17296 
傳真：+886-5-27-17297 
Contact Information:  
International Affairs Office of National Chiayi University 
Address: No.300 Syuefu Rd., Chiayi City 60004, Taiwan (R.O.C.) 
Phone: + 886-5-27-17296 
Fax: + 886-5-27-17297 

 

 


